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ABSTRAK 

 

Penelitian ini membahas mengenai alih kode yang terjadi pada dialog web drama 

Monchouchou Global House. Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mendeskripsikan 

bentuk serta faktor-faktor penyebab terjadinya alih kode yang terdapat dalam web drama 

Monchouchou Global House. Penelitian ini menggunakan metode simak dengan teknik 

lanjutan catat sebagai metode pengumpulan data, dan teknik analisis kualitatif serta metode 

informal sebagai metode penyajian data. Data yang digunakan dalam penelitian ini yakni 

berupa penggalan dialog web drama Monchouchou Global House yang terdapat unsur alih 

kode. Penelitian menggunakan teori alih kode yang dikemukakan oleh Suwito. Dari hasil 

analisis data dapat disimpulkan bahwa terdapat 31 data alih kode yang keseluruhannya 

berbentuk alih kode ekstern. Kemudian ditemukan empat faktor yang melatarbelakangi alih 

kode pada data tersebut yaitu, penutur, lawan tutur, hadirnya orang ketiga dan pokok 

pembicaraan (topik). 

 

Kata kunci: sosiolinguistik, alih kode, web drama 
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ABSTRACT 

 

Code switching is a phenomenon that arises due to language contact events that commonly 

occur in bilingual and multilingual communities. Code switching is a type of sociolinguistic 

study. This research discusses the code switching that occurs in the dialog of Monchouchou 

Global House web drama. The purpose of this study is to describe the form and factors that 

cause code switching contained in the web drama Monchouchou Global House. This 

research uses the listening method with the advanced technique of note taking as the data 

collection method, and the qualitative analysis technique and informal method as the data 

presentation method. The data used in this research is in the form of fragments of 

Monchouchou Global House web drama dialog that contains elements of code switching. 

The research uses the theory of code switching proposed by Suwito. From the results of data 

analysis, it can be concluded that there are 31 code switching data, all of which are in the 

form of external code switching. Then four factors are found behind the code switching in 

the data, namely, speakers, interlocutors, the presence of a third person and the subject 

matter (topic). 

 

Keywords: sociolinguistics, code switching, web drama 
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초록 

 

코드 전환은 이중 언어 및 다국어 커뮤니티에서 흔히 발생하는 언어 접촉 사건으로 인해 

발생하는 현상이다. 코드 전환은 일종의 사회언어학적 연구입니다. 본 연구는 웹드라마 

'몽슈슈 글로벌 하우스'의 대화에서 발생하는 코드 스위칭에 대해 논의한다. 이 연구의 목적은 

웹드라마 <몽슈슈 글로벌 하우스>에 담긴 코드 스위칭의 형태와 코드 스위칭을 유발하는 

요인을 설명하는 것이다. 본 연구는 자료 수집 방법으로 고급 기법인 노트 필기법을 적용한 

청취법을, 자료 제시 방법으로는 질적 분석 기법과 비공식적 방법을 사용하였다. 본 연구에 

사용된 데이터는 코드 전환의 요소가 포함된 몽슈슈 글로벌 하우스 웹드라마 대사의 파편 

형태이다. 본 연구에서는 Suwito가 제안한 코드 스위칭 이론을 활용하였다. 데이터 분석 결과, 

31개의 코드 전환 데이터가 있으며 모두 외부 코드 전환의 형태라는 결론을 내릴 수 있었다. 

그리고 데이터에서 코드 전환의 배후에는 화자, 대담자, 제 3자의 존재, 주제의 네 가지 요인이 

있다. 

 

키워드 : 사회 언어학, 코드 전환, 웹 드라


